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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Work Orientations 
III / ISSP2005”): 

Greatest Love Final QNR-Translated 110308 
 

Please name your country: 

Indonesia 
 

 

 

 

SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D1. Jenis kelamin responden D1. Sex of respondent 

Codes/ 
Categories 

1. Pria 1. Male
2. Wanita  2. Female
9. Tidak menjawab  9. No answer

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation)  SEX 

 1. Male 
 2. Female 
 9. No answer, refused 
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AGE - Age of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D2. Berapakah usia Anda? D2. Exact age of respondent. 

Codes/ 
Categories 

 
 
 

Interviewer 
Instruction 

Jika responden menolak menjawab, tuliskan 
99. 

If respondent refuse to answer, code 99.

Translation 
Note 

 

Note  
 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  AGE 

Construction   
Codes  [lowest] 
  [highest] 
  99. No answer, refused 
 

Optional: Recoding Syntax 
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MARITAL - R: Marital status 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D3. Apakah status perkawinan Anda secara 
hukum? 

D3. What is your legal marital status?

Codes/ 
Categories 

1. Menikah  1. Married
2. Janda ditinggal meninggal 2. Widowed
3. Bercerai  3. Divorced
4. Berpisah (menikah tetapi berpisah/ tidak 
tinggal dengan pasangan)

4. Separated (married but separated / not 
living with legal spouse) 

5. Lajang/single, tidak pernah menikah 5. Single, never married 

9. Tidak menjawab  9. No answer

Interviewer 
Instruction 

KARTU BANTU  SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules  Marital 

 1. Married, living with legal spouse 
 2. Widowed 
 3. Divorced 
 4. Separated (married but separated / 

not living with legal spouse) 
 5. Single, never married 
 9. No answer, refused 
 

Optional: Recoding Syntax 
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COHAB – R: Steady life-partner 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D4. Apakah anda tinggal bersama pasangan 
anda?  

D4. Do you live together with a partner?

Codes/ 
Categories 

1. Ya 1. Yes
2. Tidak  2. No
9. Tidak menjawab  9. No answer

Interviewer 
Instruction 

Tanyakan D4 pada responden yang 
menjawab BUKAN menikah (kode 2-9 di 
D3).  

Ask D4 to responden who is not married 
(code 2-9 in D3) 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
Ask D4 to responden who is not married (code 2-9 in D3)
 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  COHAB 

 1. Yes 
 2. No 
 9. No answer, refused 
 0. NAP (living together with spouse - Code 1 in 

MARITAL, no partner) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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EDUCYRS - R: Education I: years in school 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D5. Berapa tahunkah anda belajar secara 
keseluruhan, termasuk sekolah dasar, 
menengah umum, teknik, diploma dan 
universitas? 

D5. How many years did you study all 
together, including primary, general, 
technical diploma, university? 

Codes/ 
Categories 

 
 
 

Interviewer 
Instruction 

Jika responden masih bersekolah, tuliskan 
angka 95. Jika masih di akademi/ universitas, 
tuliskan angka 96. Jika responden menjawab 
tidak tahu, tuliskan kode 98. Jika reponden 
tidak menjawab, tuliskan kode 99. Jika 
responden tidak punya pendidikan formal, 
tuliskan angka 0. 

If respondent still at school, code 95, still at 
college/University 96, Don't know 98, No 
answer 99, No formal schooling 0. 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules  EDUCYRS 

 [lowest] 
 [highest] 
 95. Still at school 
 96. Still at College/University 
 97. No formal schooling 
 98. Don’t know 
 99. No answer, refused 
 00. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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DEGREE – R: Education II: categories 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D5b. Apakah tingkat pendidikan tertinggi 
yang anda tamatkan? 

D5b. What is your highest level of education 
attained? 

Codes/ 
Categories 

0. SD tidak tamat atau lebih rendah 0. Some elementary or less 
1. Tamat SD  1. Completed elementary 
2. Tamat SMP  2. Junior High School 
3. Tamat SMA  3. Senior High school 
4. Tamat sekolah menengah 
kejuruan/diploma/akademi 

4. Completed post-secondary (technical or 
vocational) 

5. Tamat universitas atau lebih tinggi 5. Completed university or more 
9. Tidak menjawab  9. No answer

Interviewer 
Instruction 

KARTU BANTU  SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules DEGREE 

0. Some elementary or less 0.  No formal qualification 
1. Completed elementary 1.  Lowest formal qualification 

attainable 
2. Junior High School 
3. Senior High school 

2.  Qualifications which are above the 
lowest qualification, but below the 
usual entry   requirement for 
universities (intermediary secondary 
completed) 

Not applicable in Indonesia. 3.  (Usual) Entry requirement for 
universities (higher secondary 
completed: the German Abitur, the 
French Bac, English A-level, etc.) 

4. Completed post-secondary (technical or vocational) 4.  Qualifications which are above the 
higher secondary level, but below a 
full university degree  

5. Completed university or more 5.  University degree completed  
 9.  No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_DEGR - Country-specific degrees of education 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

  

Codes/ 
Categories 

  
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_DEGR 

  
  
  
  
  
  
  
 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKST - Current employment status, main source of living 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D6a. Apakah status pekerjaan Anda 
sekarang? 

D6a. What’s your employment status?

Codes/ 
Categories 

1. Bekerja – penuh waktu 1. Employed - full time 

2. Bekerja – paruh waktu 2. Employed - part time 

3. Bekerja – lebih jarang dari paruh waktu/ 
sementara tidak bekerja  

3. Employed - less than part time / 
temporarily out of work 

4. Membantu anggota keluarga 4. Helping family member 

5. Pengangguran  5. Unemployed

6. Pelajar/ masih bersekolah/ pelatihan 
kejuruan  

6. Student / in school / in vocational 
training 

7. Pensiun  7. Retired

8. Ibu rumah tangga/ mengurusi pekerjaan 
rumah tangga  

8. Housewife / home duties 

9. Cacat seumur hidup 9. Permanently disabled 

10. Lainnya yang tidak termasuk dalam 
angkatan kerja  

10. Others not in labour force 

99. Tidak menjawab  99. No answer

Interviewer 
Instruction 

KARTU BANTU SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKST 

 1. Empl. full time 
 2. Empl. part time 
 3. Empl. < part time / temp. out of work 
 4. Helping family member 
 5. Unemployed 
 6. Student / in school / in vocat. 

Training 
 7. Retired 
 8. Housewife / home duties 
 9. Permanently disabled 
 10. Others not in labour force 
 98. Don’t know 
 99. No answer 
 0. NAV 
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Optional: Recoding Syntax 
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WRKHRS - Weekly working hours 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D10. Berapa jam total anda bekerja dalam 
seminggu (biasanya)? 

D10. How many hours (usually) do you work 
weekly? 

Codes/ 
Categories 

 
 
 

Interviewer 
Instruction 

Jika responden menolak menjawab, tuliskan 
angka 97. Jika responden menjawab tidak 
tahu, tuliskan kode 98. Jika reponden tidak 
menjawab, tuliskan kode 99. 

If respondent refuse to answer, coded 97, 
Don't know 98, No answer 99. 

 Tanyakan D10 pada responden yang bekerja 
(Kode 1-4 di D6a)  

Ask to respondent who is working (code 1-4 
in D6a) 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask to respondent who is working (code 1-4 in D6a)
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKHRS 

 [lowest] 
 [highest] 
 96. 96 hrs and more 
 97. Refused 
 98. Don’t know, cant say, varies too 

much 
 99. No answer 
 00. NAV, NAP (currently not in labour 

force – Code 5-10 in WRKST) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your 
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived 
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. 
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code 
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the 
European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS 
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then 
please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or 
changes codes compared to ISCO88, if any. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D7a. Apakah pekerjaan anda? D7a. What’s your occupation? 

Codes/ 
Categories 
deviating from 
ISCO88 / 
ISCO88-COM 

 

 

 

Interviewer 
Instruction 

Untuk D7a dan D7b, lihat daftar pekerjaan 
yang diberikan kepada anda (tidak 
diperlihatkan kepada responden) dan 
tuliskan kode yang sesuai. Jika responden 
menolak, tuliskan angka 99997. Jika 
responden menjawab tidak tahu, tuliskan 
kode 99998. Jika reponden tidak menjawab, 
tuliskan kode 99999. 

For D7a and D7b, check occupation list 
given to you (do not show to respondent), 
and write down the appropriate code. 

If respondent refuse, coded 99997, Don't 
know 99998, No answer 99999. 

 

Translation 
Note 

 

Note  

Use of ISCO ISCO88 (ILO) 

 

Yes 

ISCO88-COM (EU variant) 
 
Other ISCO88 variant  please specify 

 
 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
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Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  ISCO88 

  
  
  
  
  
  
 9996 Not classif; inadeq described 

 9997 Refused 
 9998 Dont know 
 9999 Na 
 0000 NAP,NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKSUP - Supervises others at work 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D11. Apakah anda seorang supervisor yang 
mengawasi pekerjaan orang lain?  

D11. Do you supervise the work of any other 
people? 

Codes/ 
Categories 

1. Ya 1. Yes
2. Tidak  2. No
7. Menolak  7. Refused
8. Tidak tahu  8. Don’t know
9. Tidak menjawab  9. No answer

Interviewer 
Instruction 

Tanyakan D11 pada responden yang bekerja 
(Kode 1-4 di D6a)  

Ask D11 to respondent who is working (code 
1-4 in D6a) 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Tanyakan D11 pada responden yang bekerja (Kode 1-4 di D6a)
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKSUP 

 1. Yes, supervises 
 2. No, don’t supervise 
 7. Refused 
 8. Don’t know 
 9. No answer 
 0. NAP (Never had a job) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D8a. Apakah jenis pekerjaan Anda saat ini? D8a. What type of work are you currently 
in? 

Codes/ 
Categories 

0. Belum pernah bekerja 0. Never had a job
1. Bekerja untuk pemerintah 1. Works for government 
2. Bekerja untuk perusahaan yang sudah go 
public (Tbk)  

2. Works for publicly owned firm 

3. Bekerja di perusahaan swasta (tidak 
bekerja untuk pemerintah atau 
perusahaan yang sudah go public (Tbk), 
dan bukan wiraswasta)   

3. Does not work for government or publicly 
owned firm, and not self employed 

4. Wiraswasta  4. Self employed
9. Tidak menjawab  9. No answer

Interviewer 
Instruction 

JIKA RESPONDEN TIDAK MEMILIKI 
PEKERJAAN SAAT INI, TANYAKAN 
PEKERJAAN RESPONDEN YANG TERAKHIR. 

IF RESPONDENT  HAS NO JOB CURRENTLY, 
ASK THE MOST RECENT JOB 

 KARTU BANTU SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKTYPE 

 1. Works for government 
 2. Works for publicly owned firm 
 3. Private firm, others (does not work 

for government or publicly owned firm, 
and not self employed) 

 4. Self employed 
 9. NA, DK 
 0. NAP, NAV (Never had a job) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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NEMPLOY - (If self employed) Number of employees 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D9. Berapa orang karyawan Anda? D9. How many employees do you have?

Codes/ 
Categories 

 
 
 

Interviewer 
Instruction 

Tuliskan jumlah karyawan sebenarnya. Jika 
responden tidak menjawab, tuliskan kode 
9999 

Write down exact numbers. If no answer, 
coded 9999 

Tanyakan D9 pada responden yang 
pekerjaannya wiraswasta (Kode 4 di D8a)  

Ask D9 to respondent who is self employed 
(code 4 in D8a) 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask D9 to respondent who is self employed (code 4 in D8a)
 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules NEMPLOY 

 [lowest] 
 [highest] 
 9995. No employee 
 9997. Refused 
 9998. Don’t know 
 9999. No answer 
 0. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in WRKTYPE) 
 
Optional: Recoding Syntax 
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UNION - Is/was respondent member of a (trade) union? 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D16. Apakah Anda sekarang atau dulu 
pernah menjadi anggota serikat buruh?  

D16. Are you a member or used to be of a 
trade union? 

Codes/ 
Categories 

1. Saat ini anggota  1. Currently member 
2. Pernah menjadi anggota, sekarang tidak 
lagi  

2. Once member, not now 

3. Tidak pernah menjadi anggota 3. Never member
9. Tidak menjawab  9. No answer

Interviewer 
Instructions 

KARTU BANTU SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules UNION 

 1. Currently member 
 2. Once member, not now 
 3. Never member 
 8. Don’t know 
 9. No answer 
 0. NAP, NAV 

 
Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKST – Spouse/partner: current employment status, main source of living 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D6b. Apakah status pekerjaan 
suami/istri/pasangan Anda sekarang?  

D6b. What’s your spouse current 
employment status? 

Codes/ 
Categories 

1. Bekerja – penuh waktu 1. Employed - full time 

2. Bekerja – paruh waktu 2. Employed - part time 

3. Bekerja – lebih jarang dari paruh waktu/ 
sementara tidak bekerja  

3. Employed - less than part time / 
temporarily out of work 

4. Membantu anggota keluarga 4. Helping family member 

5. Pengangguran  5. Unemployed

6. Pelajar/ masih bersekolah/ pelatihan 
kejuruan  

6. Student / in school / in vocational 
training 

7. Pensiun  7. Retired

8. Ibu rumah tangga/ mengurusi pekerjaan 
rumah tangga  

8. Housewife / home duties 

9. Cacat seumur hidup 9. Permanently disabled 

10. Lainnya yang tidak termasuk dalam 
angkatan kerja  

10. Others not in labour force 

99. Tidak menjawab 99. No answer

Interviewer 
Instruction 

KARTU BANTU SHOWCARD

Tanyakan D6b pada responden yang sudah 
menikah atau tinggal bersama pasangan 
(kode 1 di D3 atau kode 1 di D4) 

Ask D6b to respondent who is married or 
live together with partner (code 1 in D3 or 
code1 in D4) 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask D6b to respondent who is married or live together with partner (code 1 in D3 or code1 in D4) 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules SPWRKST 

 00. NAP (no spouse, no partner – Code 
2-5 in MARITAL or 2 in COHAB) 

 1. Empl. full time 
 2. Empl. part time 
 3. Empl. < part time / temp. out of work 
 4. Helping family member 
 5. Unemployed 
 6. Student / in school / in vocat. training 
 7. Retired 
 8. Housewife / home duties 
 9. Permanently disabled 
 10. Others not in labour force 
 97. Refused 
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 98. Don’t know 
 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO  

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field 
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from 
a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence 
between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report 
which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the 
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union 
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the 
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or 
changes codes compared to ISCO88, if any. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D7b. Apakah pekerjaan suami/istri/pasangan 
Anda?  

D7b. What’s your spouse occupation?  

Codes/ 
Categories 
deviating from 
ISCO88 / 
ISCO88-COM 

  
  
  

Interviewer 
Instruction 

Untuk D7a dan D7b, lihat daftar pekerjaan 
yang diberikan kepada anda (tidak 
diperlihatkan kepada responden) dan 
tuliskan kode yang sesuai. Jika responden 
menolak, tuliskan angka 99997. Jika 
responden menjawab tidak tahu, tuliskan 
kode 99998. Jika reponden tidak menjawab, 
tuliskan kode 99999. 

For D7a and D7b, check occupation list 
given to you (do not show to respondent), 
and write down the appropriate code. 

If respondent refuse, coded 99997, Don't 
know 99998, No answer 99999. 

 

Tanyakan D7b pada responden yang sudah 
menikah atau tinggal bersama pasangan 
DAN suami/istri/ pasangan responden yang 
statusnya bekerja (kode 1 di D3 atau kode 1 
di D4 DAN kode 1-4 di D6b)  

Ask D7b to respondent who is married or 
live together with partner AND respondent’s 
spouse is working  (code 1 in D3 or code1 in 
D4 AND code 1-4 in D6b) 

Translation 
Note 

 

Note  

Use of ISCO ISCO88 (ILO) 

 

Yes 

ISCO88-COM (EU variant) 
 
Other ISCO88 variant  please specify 

 
 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask D7b to respondent who is married or live together with partner AND respondent’s spouse is working  
(code 1 in D3 or code1 in D4 AND code 1-4 in D6b)
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Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  SPISCO88 

  
  
  
  
 9996. Not classif; inadeq described 
 9997. Refused 
 9998. Dont know 
 9999. Na 
 0000. NAP,NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed 

 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask D8b to respondent who is married or live together with partner (code 1 in D3 or code1 in D4) 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules SPWRKTYP 

 1. Works for government 
 2. Works for publicly owned firm 
 3. Private firm, others (does not work 

for government or publicly owned firm, 
and not self employed) 

 4. Self employed 
 9. NA, DK 
 0. NAP, NAV (Never had a job) 
 

Optional: Recoding Syntax 
 
 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D8b. Apakah jenis pekerjaan 
suami/istri/pasangan Anda saat ini?  

D8b. What type of work are yor spouse 
currently in? 

Codes/ 
Categories 

0. Belum pernah bekerja 0. Never had a job
1. Bekerja untuk pemerintah 1. Works for government 
2. Bekerja untuk perusahaan yang sudah go 
public (Tbk)  

2. Works for publicly owned firm 

3. Bekerja di perusahaan swasta (tidak 
bekerja untuk pemerintah atau 
perusahaan yang sudah go public (Tbk), 
dan bukan wiraswasta)   

3. Does not work for government or publicly 
owned firm, and not self employed 

4. Wiraswasta  4. Self employed
9. Tidak menjawab  9. No answer

Interviewer 
Instruction 

KARTU BANTU SHOWCARD

Tanyakan D8b pada responden yang sudah 
menikah atau tinggal bersama pasangan 
(kode 1 di D3 atau kode 1 di D4) 

Ask D8b to respondent who is married or 
live together with partner (code 1 in D3 or 
code1 in D4) 

Translation 
Note 

 

Note  
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INCOME – Family income 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D12b. Dengan melihat kartu ini, dapatkah 
Anda sebutkan termasuk dalam kelompok 
manakah jumlah pendapatan keseluruhan 
rumah tangga anda perbulannya?  

D12b. With the help of this showcard, could 
you please tell which code represents your 
total household income? 

Codes/ 
Categories 

0. Tidak punya pendapatan 0. No income
1. Kurang dari Rp. 300.000 1. Less than Rp. 300.000 
2. Rp. 300.001 - Rp. 400.000 2. Rp. 300.001 - Rp. 400.000 
3. Rp. 400.001 - Rp. 500.000 3. Rp. 400.001 - Rp. 500.000 
4. Rp. 500.001 – Rp. 600.000 4. Rp. 500.001 – Rp. 600.000 
5. Rp. 600.001 – Rp. 700.000 5. Rp. 600.001 – Rp. 700.000 
6. Rp. 700.001 – Rp. 850.000 6. Rp. 700.001 – Rp. 850.000 
7. Rp. 850.001 – Rp. 1.000.000 7. Rp. 850.001 – Rp. 1.000.000 
8. Rp. 1.000.001 – Rp. 1.250.000 8. Rp. 1.000.001 – Rp. 1.250.000 
9. Rp. 1.250.001 – Rp. 1.500.000 9. Rp. 1.250.001 – Rp. 1.500.000 
10. Rp. 1.500.001 – Rp. 1.750.000 10. Rp. 1.500.001 – Rp. 1.750.000 
11. Rp. 1.750.001 – Rp. 2.000.000 11. Rp. 1.750.001 – Rp. 2.000.000 
12. Rp. 2.000.001 - Rp. 2.500.000 12. Rp. 2.000.001 - Rp. 2.500.000 
13. Rp. 2.500.001 - Rp. 3.000.000 13. Rp. 2.500.001 - Rp. 3.000.000 
14. Rp. 3.000.001 - Rp. 3.500.000 14. Rp. 3.000.001 - Rp. 3.500.000 
15. Rp. 3.500.001 - Rp. 4.000.000 15. Rp. 3.500.001 - Rp. 4.000.000 
16. Rp. 4.000.001 - Rp. 5.000.000 16. Rp. 4.000.001 - Rp. 5.000.000 
17. Lebih dari Rp. 5.000.000 17. More than Rp. 5.000.000 
18. Menolak  18. Refused
19. Tidak tahu  19. Don’t know

20. Tidak ada jawaban  20. No answer

Interviewer 
Instruction 

KARTU BANTU SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to respondents. 
If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms 
in [square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules INCOME 

 [lowest] 
 [highest] 
  
  
  
  
 999997. Refused 
 999998. Don’t know 
 999999. NA 
 000000. No income   
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Optional: Recoding Syntax 
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RINCOME - R: Earnings 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D12a. Dengan melihat kartu ini, dapatkah 
Anda sebutkan termasuk dalam kelompok 
manakah pendapatan anda perbulannya? 

D12a. With the help of this showcard, could 
you please tell which code represents your 
income? 

Codes/ 
Categories 

0. Tidak punya pendapatan 0. No income
1. Kurang dari Rp. 300.000 1. Less than Rp. 300.000 
2. Rp. 300.001 - Rp. 400.000 2. Rp. 300.001 - Rp. 400.000 
3. Rp. 400.001 - Rp. 500.000 3. Rp. 400.001 - Rp. 500.000 
4. Rp. 500.001 – Rp. 600.000 4. Rp. 500.001 – Rp. 600.000 
5. Rp. 600.001 – Rp. 700.000 5. Rp. 600.001 – Rp. 700.000 
6. Rp. 700.001 – Rp. 850.000 6. Rp. 700.001 – Rp. 850.000 
7. Rp. 850.001 – Rp. 1.000.000 7. Rp. 850.001 – Rp. 1.000.000 
8. Rp. 1.000.001 – Rp. 1.250.000 8. Rp. 1.000.001 – Rp. 1.250.000 
9. Rp. 1.250.001 – Rp. 1.500.000 9. Rp. 1.250.001 – Rp. 1.500.000 
10. Rp. 1.500.001 – Rp. 1.750.000 10. Rp. 1.500.001 – Rp. 1.750.000 
11. Rp. 1.750.001 – Rp. 2.000.000 11. Rp. 1.750.001 – Rp. 2.000.000 
12. Rp. 2.000.001 - Rp. 2.500.000 12. Rp. 2.000.001 - Rp. 2.500.000 
13. Rp. 2.500.001 - Rp. 3.000.000 13. Rp. 2.500.001 - Rp. 3.000.000 
14. Rp. 3.000.001 - Rp. 3.500.000 14. Rp. 3.000.001 - Rp. 3.500.000 
15. Rp. 3.500.001 - Rp. 4.000.000 15. Rp. 3.500.001 - Rp. 4.000.000 
16. Rp. 4.000.001 - Rp. 5.000.000 16. Rp. 4.000.001 - Rp. 5.000.000 
17. Lebih dari Rp. 5.000.000 17. More than Rp. 5.000.000 
18. Menolak  18. Refused
19. Tidak tahu  19. Don’t know

20. Tidak ada jawaban  20. No answer

Interviewer 
Instruction 

KARTU BANTU SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to respondents. 
If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms 
in [square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules RINCOME 

 [lowest] 
 [highest] 
  
  
  
  
 999997. Refused 
 999998. Don’t know 
 999999. NA 
 000000. No own income, not in paid 

work 
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Optional: Recoding Syntax 
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HOMPOP - How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D20. Ada berapa orangkah dalam rumah 
tangga Anda?  

D20. How many persons in your household?

Codes/ 
Categories 

  
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HOMPOP 

 [lowest] 
 [highest] 
 99. No answer, refused 
 0. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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HHCYCLE - Household cycle 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D21. Komposisi rumah tangga: orang 
dewasa dan anak-anak (kurang dari 18 
tahun) 

D21. Household composition: adults and 
children (less than 18 years) 

Codes/ 
Categories 

1. Lajang 1. Single

2. Satu orang dewasa dan satu anak 2. One adult and one child 

3. Satu orang dewasa dan dua anak 3. One adult and two children 

4. Satu orang dewasa dan tiga atau lebih 
anak 

4. One adult and three or more children

5. Dua orang dewasa 5. Two adults

6. Dua orang dewasa dan satu anak 6. Two adults and one child 

7. Dua orang dewasa dan dua anak 7. Two adults and two children 

8. Dua orang dewasa dan tiga atau lebih 
anak 

8. Two adults and three or more children

9. Tiga orang dewasa 9. Three adults

10. Tiga orang dewasa dan anak-anak 10. Three adults with children 

11. Empat orang dewasa 11. Four adults

12. Empat orang dewasa dan anak-anak 12. Four adults with children 

13. Lima orang dewasa 13. Five adults

14. Lima orang dewasa dan anak-anak 14. Five adults with children 

15. Enam orang dewasa 15. Six adults

16. Enam orang dewasa dan anak-anak 16. Six adults with children 

17. Tujuh orang dewasa 17. Seven adults

18. Tujuh orang dewasa dan anak-anak 18. Seven adults with children 

19. Delapan orang dewasa 19. Eight adults

20. Delapan orang dewasa dan anak-anak 20. Eight adults with children 

21. Sembilan orang dewasa 21. Nine adults

22. Sembilan orang dewasa dan anak-anak 22. Nine adults with children 

23. Sepuluh orang dewasa 23. Ten adults

24. Sepuluh orang dewasa dan anak-anak  24. Ten adults with children 

25. Sebelas orang dewasa 25. Eleven adults

26. Sebelas orang dewasa dan anak-anak 26. Eleven adults with children 

27. Dua belas orang dewasa 27. Twelve adults

28. Dua belas orang dewasa dan anak-anak 28. Twelve adults with children 

95. Lainnya   95. Otherwise

99. Tidak menjawab  99. No answer

Interviewer 
Instruction 

KARTU BANTU SHOWCARD

Translation 
Note 
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Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  HHCYCLE 

 01. Single 
 02. One adult and one child 
 03. One adult and two children 
 04. One adult and three or more childr. 
 05. Two adults 
 06. Two adults and one child 
 07. Two adults and two children 
 08. Two adults and three or more childr. 
 09. Three adults 
 10. Three adults with children 
 11. Four adults 
 12. Four adults with children 
 13. Five adults 
 14. Five adults with children 
 15. Six adults 
 16. Six adults with children 
 17. Seven adults 
 18. Seven adults with children 
 19. Eight adults 
 20. Eight adults with children 
 21. Nine adults 
 22. Nine adults with children 
 23. Ten adults 
 24. Ten adults with children 
 25. Eleven adults 
 26. Eleven adults with children 
 27. Twelve adults 
 28. Twelve adults with children 
 95. Otherwise 
 99. No answer, refused 
 0. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTY_LR - R: party affiliation: left - right 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D17. Apakah jenis afiliasi/kecendurungan 
partai Anda?  

D17. What’s you party affiliation? 

Codes/ 
Categories 

1. Kiri 1. Left
2. Kanan  2. Right
8. Tidak tahu 8. Don't know
9. Tidak menjawab  9. No answer

Interviewer 
Instructions 

KARTU BANTU SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  PARTY_LR 

 1. Far left (communist etc.) 
1. Left 2. Left / centre left 
 3. Centre / liberal 
2. Right 4. Right / conservative 
 5. Far right (fascist etc.) 
 6. Other 
 7. No party, no preference 
 8. Don’t know 
 9. No answer, refused 
 0. NAV, NAP 
 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_PRTY - R: party affiliation – country-specific 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D18. Partai politik mana, jika ada, yang 
Anda merasa paling dekat dengannya/sesuai 
dengan aspirasi Anda?  

D18. Which political party, if any, do you 
feel closest to? 

Codes/ 
Categories 

1. Partai Demokrasi Indonesia—Perjuangan 
(PDI-P) 

1. Partai Demokrasi Indonesia—Perjuangan 
(PDI-P) 

2. Golongan Karya (GOLKAR) 2. Golongan Karya (GOLKAR) 
3. Partai Kebangkitan Bangsa (PKB) 3. Partai Kebangkitan Bangsa (PKB) 
4. Partai Amanat Nasional (PAN) 4. Partai Amanat Nasional (PAN) 
5. Partai Persatuan Pembangunan (PPP) 5. Partai Persatuan Pembangunan (PPP)
6. Partai Bulan dan Bintang (PBB) 6. Partai Bulan dan Bintang (PBB) 
7. Partai Keadilan Sejahtera (PKS) 7. Partai Keadilan Sejahtera (PKS) 
8. Partai Damai Sejahtera (PDS) 8. Partai Damai Sejahtera (PDS) 
9. Partai Pelopor (PP) 9. Partai Pelopor (PP) 
10. Partai Demokrat (PD) 10. Partai Demokrat (PD) 
11. Partai Patriot Pancasila 11. Partai Patriot Pancasila  
12. Partai Persatuan Demokrasi Kebangsaan 
(PPDK) 

12. Partai Persatuan Demokrasi Kebangsaan 
(PPDK) 

13. Partai Merdeka (PM) 13. Partai Merdeka (PM) 
14. Partai Nasional Indonesia Marhaenisme 
(PNIM) 

14. Partai Nasional Indonesia Marhaenisme 
(PNIM) 

15. Partai Nasional Banteng Kemerdekaan 
(PNBK) 

15. Partai Nasional Banteng Kemerdekaan 
(PNBK) 

16. Partai Buruh Sosial Demokrat  (PBSD) 16. Partai Buruh Sosial Demokrat  (PBSD)
17. Partai Bintang Reformasi (PBR) 17. Partai Bintang Reformasi (PBR) 
18. Partai Keadilan dan Persatuan Indonesia 
(PKPI) 

18. Partai Keadilan dan Persatuan Indonesia 
(PKPI) 

19. Partai Penegak Demokrasi Indonesia 
(PPDI) 

19. Partai Penegak Demokrasi Indonesia 
(PPDI) 

20. Partai Persatuan Nahdlatul Ummah 
Indonesia (PPNUI) 

20. Partai Persatuan Nahdlatul Ummah 
Indonesia (PPNUI) 

21. Partai Karya Peduli Bangsa (PKPB) 21. Partai Karya Peduli Bangsa (PKPB)
22. Partai Sarikat Indonesia (PSI) 22. Partai Sarikat Indonesia (PSI) 
23. Partai Persatuan Daerah (PPD) 23. Partai Persatuan Daerah (PPD) 
24. Partai Perhimpunan Indonesia Baru 
(PPIB) 

24. Partai Perhimpunan Indonesia Baru 
(PPIB) 

96. Lainnya, sebutkan  96. Others, specify
0. Netral/ Golput Neutral/Nonpartisan 0. Neutral
98. Tidak tahu  98. DON’T KNOW
99. Tidak menjawab  99. NO ANSWER

Interviewer 
Instruction 

KARTU BANTU SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 
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Country Variable Codes/Construction Rules  nat_PRTY 

  
  
  
  
  
  
  
 

Optional: Recoding Syntax 
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VOTE_LE - Did R vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D19. Apakah Anda ikut serta dalam 
Pemilihan Umum (Pemilu) tahun 2004 yang 
lalu?  

D19. Did R vote in last general election?

Codes/ 
Categories 

1. Ya 1. Yes
2. Tidak 2. No
9. Tidak menjawab  9. No answer

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  VOTE_LE 

 1.Yes 
 2. No 
 9. No answer 
 0. NAV 
 
Optional: Recoding Syntax 
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ATTEND - R: Religious services - how often 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D13. Seberapa sering Anda menghadiri 
acara keagamaan (mis. Pengajian, Majlis 
Taklim, Sholat Jumat di mesjid, misa di 
gereja, dll)?  

D13. How often you attend religious 
services? 

Codes/ 
Categories 

1. Seminggu beberapa kali 1. Several times a week 
2. Seminggu sekali  2. Once a week
3. 2 atau 3 kali sebulan 3. 2 or 3 times a month 
4. Sebulan sekali  4. Once a month
5. Setahun beberapa kali 5. Several times a year 
6. Setahun sekali  6. Once a year
7. Lebih jarang dari setahun sekali 7. Less frequently
8. Tidak pernah  8. Never
97. Menolak  97. Refused
98. Tidak tahu  98. Don't know
99. Tidak menjawab  99. No answer

Interviewer 
Instruction 

Orang-orang ’tanpa agama’ tidak boleh 
dikecualikan dari pertanyaan D13. Jika kode 
2 (seminggu sekali) dan kode 3 (2 atau 3 kali 
sebulan) tidak bisa dibedakan, lingkari kode 
2 (seminggu sekali)  

People with ‘no religion’ should not be 
excluded from this question. If codes '2' and 
'3' cannot be distinguished, '2' will be coded 

KARTU BANTU SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  ATTEND 

 1. Several times a week 
 2. Once a week  
 3. 2 or 3 times a month 
 4. Once a month 
 5. Several times a year 
 6. Once a year 
 7. Less frequently 
 8. Never 
 97. Refused 
 98. Don’t know, varies too much 
 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIG - R: Religious denomination 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

  

Codes/ 
Categories 

 
 

Interviewer 
Instruction 

 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  RELIG 

 0. No religion  
 100. Roman Catholic 
 200. Protestant 
 210. Episcopalian, Anglican, Church of 

England, Church of Ireland 
 220. Baptists 
 230. Congregationalists 
 240. European Free Church (Anabaptists) 
 250. Lutheran 
 260. Methodist 
 270. Pentecostal 
 280. Presbyterian 
 281. GB:Free Presbytarian   
 282. Jehovas Witnesses   
 283. Church of Christ  
 284. New Apostolic  
 290. Other Protestant (no specific 

religion mentioned) 
 291. Brethren   
 292. Mormon   
 293. Salvation Army   
 294. Assemblies of God   
 295. Seventh Day Adventists   
 296. CZ:Hussites  
 297. Unitarians,AUS:Uniting church   
 298. United Church CDN  
 299. United Church of Christ  
 300. Orthodox  
 310. Greek Orthodox 
 320. Russian Orthodox 
 390. Orthodox (no specific religion 

mentioned)  
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Country Variable Codes/Construction Rules  RELIG 

 400. Other Christian Religions 
 401. RP:Aglipayan   
 402. Born Again   
 403. Alliance   
 404. Dating Daan   
 405. Jesus Miracle Crusad   
 406. Jesus is Lord   
 407. Christians   
 408. Espiritista   
 409. Iglesia ni Christo   
 410. Phil Independent Church  
 411. Iglesia Filipina Ind   
 412. Sayon  
 413. Bible Christian  
 490. Unspecified Christian Religion 
 500. Jewish 
 510. Orthodox 
 520. Conservative 
 530. Reformist 
 590. Jewish Religion general (no specific 

group mentioned) 
 600. Islam 
 610. Kharijis 
 620. Mu’tazilism 
 630. Sunni 
 640. Shi’ism 
 650. Isma’ilis 
 660. Other Muslim Religions  
 670. Druse  
 690. Muslim; Mohammedan; Islam (no  

specific religion mentioned) 
 700. Buddhism 
 701. Specific Buddhist Groups 
 790. Buddhism general (no specific 

group mentioned) 
 800. Hinduism 
 810-889. Specific Groups 
 810. Specific Groups  
 820. Sikhism  
 890. Hinduism general (no specific  

group mentioned) 
 900. Other Asian Religions 
 901. Shintoism   
 902. Taoism  
 903. Confucianism  
 950. Other East Asian Religion (no  

specific group mentioned) 
 960. Other Religions 
 961. NZ:Ratana  
 962. USA:Native American   
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Country Variable Codes/Construction Rules  RELIG 

 963. BR:Afro brasilianreligion  
 964. BR: Espirita  
 998. Don’t know 
 999. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D14. Apakah pilihan agama Anda? D14. What is your religious preference?

Codes/ 
Categories 

5. Islam  5. Muslim
1. Protestan  1. Protestant
2. Katolik  2. Catholic
11. Hindu 11. Hindu
12. Buddha 12. Buddha
6. Lainnya (Sebutkan)  6. Other (Please Specify)                 
7. Tidak ada agama  7. No religion
8. Tidak tahu  8. Don't know

Interviewer 
Instruction 

KARTU BANTU SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  RELIGGRP 

7. No religion 1. No religion 
2. Catholic 2. Roman Catholic 
1. Protestant 3. Protestant 
 4. Chrstian Orthodox  
 5. Jewish 
5. Muslim 6. Islam 
12. Buddha 7. Buddhism 
11. Hindu 8. Hinduism  
 9. Other Christian Religions 
 10. Other Eastern Religions 
6. Other (Please Specify)                 11. Other Religions 
8. Don't know 98. Don’t know 
 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D15. Dalam kehidupan kita, ada kelompok-
kelompok yang cenderung ke arah atas dan 
ada yang ke arah bawah. Dalam kartu 
berikut ini terdapat skala yang menunjukkan 
kotak dari atas ke bawah (misalnya ada yang 
kaya, ada yang miskin; ada yang baik, ada 
yang buruk; ada yang jabatan pekerjaannya 
bagus, ada yang tidak bekerja). Dimanakah 
anda akan meletakkan diri anda pada skala 
tersebut?  

D15. In our society there are groups which 
tend to be towards the top and those that 
are towards the bottom. Here we have a 
scale that runs from top to bottom. Where 
would you put yourself on this scale? 

Codes/ 
Categories 

10. Paling Tinggi 10. Highest
9. 
8. 
7. 
6. 
5. 
4. 
3. 
2. 
1. Paling rendah 1. Lowest
99. Tidak menjawab 99. No answer

Interviewer 
Instruction 

KARTU BANTU  

 

SHOWCARD

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  TOPBOT 

 1. Lowest, 01 
 2. 
 3. 
 4. 
 5. 
 6. 
 7. 
 8. 
 9. 
 10. Highest, 10 
 99. No answer 
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Optional: Recoding Syntax 
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nat_REG – Region – country specific 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

S1. Propinsi  S1. Province

Codes/ 
Categories 

1. Nanggroe Aceh Darussalam 1. Nanggroe Aceh Darussalam 

2. Sumatera Utara 2. Sumatera Utara

3. Sumatera Barat 3. Sumatera Barat

4. Riau 4. Riau

5. Jambi 5. Jambi

6. Sumatera Selatan 6. Sumatera Selatan 

7. Lampung 7. Lampung

8. DKI Jakarta 8. DKI Jakarta

9. Jawa Barat 9. Jawa Barat

10. Jawa Tengah 10. Jawa Tengah

11. DI  Yogyakarta 11. DI  Yogyakarta

12. Jawa Timur 12. Jawa Timur

13. Kalimantan Barat 13. Kalimantan Barat 

14. Kalimantan Timur 14. Kalimantan Timur 

15. Kalimantan Selatan 15. Kalimantan Selatan 

16. Bali 16. Bali

17. Nusa Tenggara Barat 17. Nusa Tenggara Barat 

18. Nusa Tenggara Timur 18. Nusa Tenggara Timur 

19. Sulawesi Selatan 19. Sulawesi Selatan 

20. Sulawesi Tengah 20. Sulawesi Tengah 

21. Sulawesi Tenggara 21. Sulawesi Tenggara 

22. Banten 22. Banten

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

Region is similar to province in Indonesia.

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_REG 
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Optional: Recoding Syntax 
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nat_SIZE - Size of community - country-specific 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D23-2. Jumlah penduduk di kecamatan
terpilih 

D23-2. Number of population in selected 
kecamatan. 

Codes/ 
Categories 

  
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_SIZE 

  
  
  
  
 

Optional: Recoding Syntax 
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URBRURAL - Urban - Rural 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

D22. Termasuk jenis apakah lingkungan 
Anda?  

D22. Type of community: urban / rural

Codes/ 
Categories 

1. Kota besar  1. a big city
2. Pinggiran kota besar 2. the suburbs or outskirts of a big city

 3. Kota kecil  3. a town or a small city 
 4. Desa/kampung  4. a country village
 5. Peternakan/rumah di luar kota 5. a farm or home in the country 
 9. Tidak menjawab  9. No answer
Interviewer 
Instruction 

Harus diisi sendiri oleh responden Self-assessed by Respondent 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  URBRURAL 

 1. Urban, a big city 
 2. Suburbs or outskirts of a big city 
 3. Town or a small city 
 4. Country village 
 5. Farm or home in the country 
 9. No answer 
 0. Not available 
 

Optional: Recoding Syntax 
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WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias, 
please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) adjusted to the population 
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling. 

 

Design weight to 
adjust for unequal 
selection probabilities 

No  [  ] 

Yes [ V ] 

Weight to adjust for 
non-response bias 

No  [ V ] 

Yes [  ]  please specify variables used for 
calculation of weight 

 

 

 

 

Are the final weights 
rescaled to net sample 
size (thus weighted 
sample 
size=unweighted 
sample size)? 

No  [  ]  please specify target population 
represented by sum of all case weights 
 

 

Yes [ V ] 

Note The population size for Indonesia was measured at 134,140,947 adults, aged 18 
years and above in the 22 provinces, as per the 2005 Intercensal Population 
Survey. The data was weighted by Gender within provinces parameter and Urban/ 
rural within gender parameter. 

Collapsing some cells which have “0” sample was done based on urban/rural level, 
assuming that those difference contribute the least variance on the data. 
Collapsing urban and rural data was done for Jambi, East Nusa Tenggara, and 
Central Sulawesi provinces. 

After that, weighting factors were applied into the data sets. 
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MODE – Administrative mode of data-collection (OR Data collection method) 

Note F2f, paper and pencil, no visuals for all 2000 respondents.

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules  Mode 

 10. F2f, pap a pencil, no visuals 
 11. F2f, pap a pencil, visuals 
 12. F2f, pap a pencil, R reading 

questionnaire 
 13. F2f, pap a pencil, interpreter or 

translator – no visuals 
 14. F2f, pap a pencil, interpreter or 

translator – visuals 
 20. F2f, comp assisted, no visuals 
 21. F2f, comp assisted, visuals 
 22. F2f, comp assisted, R reading 

questionnaire (paper or on monitor) 
 23. F2f, comp assisted, interpreter or 

translator – no visuals 
 24. F2f, comp assisted, interpreter or 

translator – visuals 
 30. Self-compl, pap a pencil, arrives 

with interviewer, interviewer attending 
 31. Self-compl, pap a pencil, arrives 

with interviewer, drops-off, picks up 
later 

 32. Self-compl, pap a pencil, arrives 
with interviewer, drops off, mailed 
back by R 

 33. Self-compl, pap a pencil, mailed to, 
complete and hold for pick up 

 34. Self-compl, pap a pencil, mailed to, 
mailed back by R 

 99. NA 
 0. NAV 
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Optional ISSP Background Variable 

ETHNIC - Origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

  

Codes/ 
Categories 

  
  
  

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ETHNIC 
 01. Africa, Somalia, Sudan, Mandinka, 

Yoruba 
 02. Aklanon, Romblon 
 03. Albanian 
 04. American, American only, America 
 05. American Indian, Navajo, Ind. Dialect 
 06. Arab, Muslim (Morocco, Algeria, 

Lybia) 
 07. Esperanto, Latin, Slavonik, Celtic 
 08. Asia, other Asian 
 09. Australia, Oceania 
 10. Austria, Austrian (I:Alto Adige) 
 11. Baltic, Latvian, Estonian, Lith. 
 12. Bangladesh, Bangladeshi, Bengali 
 13. Basque, Vasco 
 14. Belgium, Belgian 
 15. Belorussia, Bialorussia 
 16. Bicolano/Bikol 
 17. Black/African/Carribean, No-Spanish 
 18. Bosnian (SLO:ethn.Muslim) 
 19. Bulgaria 
 20. Cajun/French Cajun 
 21. Canada, other Canada 
 22. Catalan-Valencian-

Balear/Mallorquin 
 23. China, Cantonese, Hakka, Mandarin 
 24. Thai, Khmer, Vietnam, South-East 

Asia 
 25. Cook Island Maori 
 26. Creole, Surinam, Metis, Chavacano 
 27. Croatia 
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Country Variable Codes/Construction Rules ETHNIC 
 28. Czech Republic, Czechia, Czech 
 29. Czechoslovakia, Moravia, Czech-

Slovak 
 30. Denmark, Danish 
 31. England, England&Wales, UK, English 
 32. Europe, White/European 
 33. Fijian 
 34. Finland, Finnish 
 35. France, French (I:Val D Aosta) 
 36. French Canada, French Canadian 
 37. Frisian 
 38. Germany, German (H:German/Swab) 
 39. Greece, Greek 
 40. Hebrew/Ivrit, Israel(arab pop.incl) 
 41. Hungary, Hungarian 
 42. Ibanag 
 43. Ilocano 
 44. Ilonggo/Hiligaynon, Bantayanon 
 45. India, Hindi, Urdu, Gujarati, Tamil 
 46. Indonesian, Malay/Malaysian 
 47. Iranian, Persian/Farsi, Dari 
 48. Ireland, Irish/Irish Gaelic 
 49. Italy, Italian 
 50. Japan, Japanese 
 51. Kapampangan/Pampangan 
 52. Kinaray-a 
 53. Korean 
 54. Maori+New Zealand 
 55. Maranaw/Maranao 
 56. Masbateno 
 57. Kurd, Assyria, Middle East, Lebanon 
 58. Netherlands, Dutch, Flemish 
 59. Nordic, Scandinavian other 
 60. North America 
 61. Norway,  Norwegian 
 62. Pacific, Polynesian, Chamorro/Guam 
 63. Pakistan, Panjab/Punjabi, Pashto 
 64. Panggalatok/Pangasinan 
 65. Philippine other 
 66. Philippines, Tagalog, Filippino 
 67. Pidgin,  PNG Pidgin 
 68. Poland, Polish, Pole 
 69. Portugal, Portuguese, E:Galician 
 70. Romani,  Gipsy 
 71. Romanian/Rumanian, 

RUS:Moldavian 
 72. Russia, (former) USSR & Rep. 
 73. Samal 
 74. Samic, Lapp 
 75. Samoan, Tokelauan 
 76. Scotland, Scots Gaelic,  Scottish 
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Country Variable Codes/Construction Rules ETHNIC 
 77. Serbia, Serbian, Serb 
 78. Slovakia,  Slovak 
 79. Slovenia, Slovenian, Slovene 
 80. South+Latin America, 

NL:Neth.Antilles 
 81. Spanish,  Castilian, Castellano 
 82. Swedish, Swede 
 83. Switzerland 
 84. Tatar 
 85. Tausug 
 86. Tongan, Niuean 
 87. Transcaucasian (BG:Armenian) 
 88. Turkey, Turkish (S:Bulgarian-turk) 
 89. Ukraine, Ukrainian (SK:Ruthenian) 
 90. USA 
 91. Visayan/Cebuano, Boholano, Leyteno 
 92. Waray 
 93. Welsh 
 94. Yiddish/Jewish 
 95. Yugoslavia, Serbo-Croatian 
 98. Other, mixed origin 
 99. NA, don’t know 
 00. NAP; not available 

 

Optional: Recoding Syntax 
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4. Country Questionnaire 
Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background 
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s 
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last 
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.) 

[V] Already included in field questionnaire provided with the country data file. 

[  ] Attached file: XXXXX.XXX 

5. Frequency Distributions of Source Variables 
Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values 
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before 
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCII file preferred.) 

Attached file: YYYYYY.YYY. 

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes 
If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please 
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple ASCII 
file preferred.) 

[ V ] ISCO88 is used to code responses directly. 

[  ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZZZZZ.ZZZ. 

 




